LESSON 9

CANTONESE BASIC COURSE

I. BASIC CONVERSATION
A, Buildup:

gingydhn
wei.
wan
Wan binwai a?
Jéung Saa
dihnwa
téng

téng dihnwa

giu
giu kéuih téng dihnwa

Phgdi noih giu Léih Tdai
téng dihawa,

Gungyahn
Wan binwai wa? Ngoh téng
a&hchingcho.
dasihsengdl

Phgdi daaihsengdl la.

Leih Tasitaai.

Gungyahn
heui gaai
30
heuijo gaai
Kéuih heuijd gaai bo.
Gwaising wan kéuih a?
Jéung Saa

Sing Jeéung ge.
faanlaih
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servant

Hello,
look for, search
Who are you calling?

telephone

listen, hear

talk [listen] on the
telephone

instruct, order, tell

ask her to come to the
phone

Please ask Mrs, Lee to come to
the phone,

Who did you say you were looking
for? I didn't hear,

louder voice

Please speak louder.

Mrs. Lee,

go out [go street]

Verb suffix, indicating
fulfillment of an
expectation,

has gone out, went out

She's gone out,

Who is calling please?

My name is Cheung.
come back, return
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géislh (geéisi)
Kéuih géisih faanlaih a?
Gungyahn
sahpyih dim
-léhng-

Waahkjé sahpyih dim 1éhng 1a.
sihk aan or sihk ngaan
yiu

Kéuih yiu fiaanldaih sihk ngaan

ge.
sih
yauh sih

Yauh meyéh sih a?

Jéung Sdang

da dihnwa

da dihnwa béi ngdh
giu kéuih da dihnwa béei
ngoh
shgoi néih giu keuih da
dihnwa béi Jéung Sdang la.
Gam, kéuih faanldih, mhgdi
néih giu kéuih di dihnwa
bei Jéung Saang la.
Gungyahn
neih ge dihnwa
ge1do houh?
néih ge dihnwa géido houh a?

Kéuih ji anj! néih ge dihnwa
g81do houh a?
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when?
When will she be back?

12 o'clock
-and some odd, Added to a
number phrase,
Probably a little after 12,
eat the midday meal
going to, intend to
She's going to come home for
lunch,
businesas, affair, matter
have something to attend
to; have errand, business
What is it you want? (i.e.,
What matter are you calling
about?)

make a phone call, to
telephone,

telephone me

tell her to phone me

please ask her tc phone
Mr, Cheung.
Well, when she comes home,
please ask her to call Mr,
Cheung.

your telephone
what number?
what is your telephone
number?
Does she know your telephone
nuaber?
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Jdéung Sdang
Kéuih &hjl ga. She doesn't know,
Ngoéh ge dihnwa haih chat My telephone number is 7 8 ,,.
baat ...
Gungydhn
19 fetch, go get
ddng ngoh let me; wait while I ...
dang ngéh 18 ji vat siam let me get a pen first,
Dang ngdh 16 ji vat sin 1a. Let me get a pen first ...
(She returns with a pen:)
Gﬁ!ﬁléhn
Wéi, gé1do houh wa? Hello, what number did you say?
Jéung Saa
1ihng sero
Chat baat luhk 1ihng ngh gau. 786059
Gungyahn
Chat baat luhk lihng figh giu. 786059
wah kéuih ji tell her
pgoh wah kéuih ji I'1l tell her
Hou, kéuih fianliih, ngoh wah All right--when she comes back,
kéuih ji 1a. I'11 tell her,
Hou, hhgdi. Fine; thanks,
B. Recapitulationt
Giingydhn
wéi., Wan bvinwdi a? Hello, Who are you calling?
Jéung Siang
Ahgdi néih giu Leih Taai téng Please ask Mrs. Lee to come
dihnwa, to the phone.
Gingyahn
Win bInwii wa? Ngoh téng Who did you say you
ahchingchd. Rhgéi daaihseng- wanted? I couldn't hear,
d 1a. Please speak louder,
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Jeung Saa
Léih Taaitaai.
Gingyahn

Keuih heuijd gaai bo.
Gwaising wan kéuih a?
déung Sdang
Sing Jéung ge. Kéuih geisin
faanlaih a?
Gungyshn
Waahkjé sahpyih dim léhng la.
Kéuih yiu faanldih sihk aan
Yauh meyéh sih a?
Jéung Saang
Gam, kéuih fdanldih, mhgdi
néih giu kéuih da dihnwa
béi Jéung Saang la.

.
[. {1

Gingyahn
Kéuih ji shjl néih ge dihnwa
geido houh a?
Jéung Saang
Kéuih shji ga. Ngoh ge dihnwa
haih chat baat ...
Gungyahn
Dang ngoh 16 ji bat sin 1la.

Mrs, Lee,

She's gone out. Who is calling

please?

My name is Cheung.
she be back?

When will

Probably a little after 12,
She's going to come home for

lunch, What is it you want?

Well, (when) she comes home,
Please ask her to call Mr,

Cheung.

Does she know your telephone

number?

She doesn't know, My tele-

phone number is 7 8 ...

Let me get a pen first,

(She returns with a pen:)

Gungyahn
Wéi, géido houh wa?

Jéung Sdang
Chat baat luhk 1ihng ngh gau.
Gingyahn
Chat baat luhk 1ihng ngh gau.
Hou, kéuih faanldih, ngoh
wah kéuih ji 1a.
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Hello, what number did you
say?

786059
786059

All right--when she comes back,
I'11 tell her.
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Jeung Sdang
Hou, @hgoi. Fine; thanks.
S I S R
Pronunciation Practice:
1. i as in si, chi, ji, &I, ni, sih, sih, houhji
i as syllable final is a high front unrounded vowel--[ i ],

Listen and repeat:

1. ni ni .
2. 8i si .
3, s8ih sih .
4, sih sih .
5. 3% 31 .

2. ik as in sik, sihk
ik is a two-part final composed of the high front unrounded vowel
plus the velar stop consonant k. Before k the tongue position for

approaches higher-mid front unrounded [ e ], tenser and lower than

[ [

the American i in "sick,"--[I], closer to the French e in é&te,
'summer.® The tongue position of k following the front vowel is more
forward than that of k following the back vowels u, o, and a =--
(k™ 1.
Listen and repeat:
1. sik sIk sik . W
2. sihk sihk sihk . &
3. 1i/ik contrasts
Note that in addition to the difference in tongue position for i
as a final and before k as described, there is also a length differ
ence, i before k is shorter than i as fipal--[I'k ] or [e "k ], and
[i: 1.
Listen and repeat:
l. sih sih » sihk sihk .
2. 8ih sihk s+ sihk sin o
4, ing as in lihng, sing, pihn wo, chingcho
ing is a two-part final composed of the high front unrounded
vowel i and the velar nasal ng. The tongue position for i before ng
is similar to that of i before k--lowered from high front position.
The vowel is open before the nasal final.
204
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Listen and repeat:
1. sing sing 4, 1ihng 1ihng i? s ching ching fﬁ .
2. ching sing linhng etk
3. 1ibng 13ihng % , pihng pihng ﬁ .
5. ing/eng contrasts |
Listen and repeat:
1. 1ihng 13ihng ¥ , péhng péhng i
2. plhng pihng pihnggwo . ﬁ —ﬁi ’?ﬁ%
3. plhng péhng%i-?. pihng péhng .
4., leng singdiid, sing lengid#{.
6. ing/ik contrasts
Listen and repeat:
1. sIk sIk #X , sing sing 4% .
2. 8ihk sihk’ﬁ y, 8ing sing .
7. eu finals
A, eut, eun, and eui
Listen and repeat:
1. cheut, seut % ‘&
2. deui, heui ‘#% %
3. jeun, jéun Z? 4
B. eung and euk
Listen and repeat:
1. Jéung chéuhng ﬂ% ﬁ%
2. séung, léuhng # &
3. jeuk, jeuk % %

8. & as in sing, sihk, si, §§, sei, séung, sdang, sahp, seui.

8 is an initial consonant in Cantonese, Like the American s (as
in 'see'), the Cantonese s is voiceless. In terms of air flow the
American and Cantonese s sounds are the same--both are spirants, that
is to say, the air is forced through a narrow passage under friction,
producing a hissing sound. The tongue position for the Cantonese s
differs from that of the American s. The friction points for the
Cantonese sound are the blade of the tongue (that part just back from
the tip) and the dental ridge, The flat surface of the blade of the
tongue comes close to the dental ridge (the tip of the tongue is at
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rest, approximately near the base of the upper teeth) and air is forced
through the passage thus provided, For the American s, the friction
points are the tip of the tongue, not the blade, and the dental ridge.
For the American s the grooved tip of the tongue approaches the dental
ridge and air is forced through this passageway. For the Cantonese
sound the lips are rounded before a rounded vowel and spread before
an unrounded one,

1. Compare American and Cantonese 8 sounds:

American Cantonese

l. see Bee see
2.
3.
b,

sing sing sing
set set set

say say say

s8i si si

sing sing sing
, L4 Ll

se se se

sei sei sei

son son son san san san

5.
6. soot soot soot seut seut seut

2., Listen and repeat:

l. si s Si , 8i .

2, sih , sih , sih .
3. 8@ , Bé , 8é .

4, sing , sing , sing .
5. seut , seut , seut .

9. 8/j/ch compared,

There are some similarities of tongue positioning among these
sounds. To make 8 the blade of the tongue approaches close to the
dental ridge at the point where the tongue touches the ridge to make
the j and chb sounds. The flat surface of the blade is the friction
point for all three sounds.,

Listen and repeat:

1. 34 £ , chi R , 81 Hx .

2, jing E , ching # , sing 4% .
3,36 L ,che 3 , 88 B .

b, jai 4% , chainh A , sai e .
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I1. NOTsS
l. bo = sentence suffix expressing definiteness, conviction,
Ex: Kéuih cheutjo gaai laak. She's gone out. (change from
former condition)
Kéuih cheutjo gaai bo., She's gone out, that's
definite,
(See BC)

2e :Jé verb suffix indicating accomplishment of intended action.
This will be treated in detail in later lessons. At present
learn it in the set phrases you will be apt to need to say and com-
prehend over the telephone:

Ex: Kéuih faanjé ging. He's gone to work,
[return-jo work]

Kéuih heuijd gaai. She's gone out (from her own
house). [go-jo street]

Kéuih faanjo ngukkéi. He's gone home,
[return-3jo home]

(See BC and Drills 1.3, 4, 5, 6, 7)

3. ge translated as possessive.
ge is suffixed to personal nouns and pronouns to show ownership,
'belonging to,' referred to in grammatical terms as the possessive.
ge operates as possessive in noun phrases both in head and modifier
structures:
a. In head structures:
ge combines with a preceding personal noun {or pronoun)
to form the head of a noun phrase.

Ex: 1, Go 4af Those

G5 ban syu haih Léih That Pook(s) is/are
Siujé ge. Miss Lee's.
2. NI aI haih nedh These are . oo
NI bin 1810 DEOD E°e pnig ope i1s  THRE
3. Leih Siujé ge haih Miss Lee's is a new one,
san ge. are ones,

b4, Ngéh ge haih gauh ge. Mine are old ones.
is an one,

In a head structure ge cannot be omitted from the N-ge combination.

(See Drills 10, 11)
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b, In modification structures:
ge combines with personal nouns (and pronouns) to form a
possessive modifier to a following noun head,

%x: 1. Ngbh ge dihnwa haih My telephone number isS....
.o .houh.

2e Kéuihdeig ge néuiq- Their girlfriends have gone
pahngyauh faanjo home.
ngukkei laak.

3. Ngoh mhjungyi Léih I don't like Miss Lee's new
Siuje ge san sweater.
laangsaam.

(See BC)
4. ge/Measure overlap.

ge may replace the measure in a modification structure.

Ex: 1. Ngon go néui mhhai My daughter is not here,
douh.
2. Ngoh dI néui mhhai My daughters are not here.
dOuho
3. Ngoh ge néui mhhai My daughter(s) is (are) not
douh. here.

5. Possessive modification without ge or Measure.
A few nouns accept modification by personal nouns and pronouns

directly. Pahngyauh, (ng)ukkéi, and gingydhn are the only nouns
of this type we have studied so far.

Ex: Ngoh pahngyauh My friend/friends
Léih Siujé (ng)ukkei Miss Lee's home
But even for these nouns, ge must be used with bIngo ge, whose?
to differentiate from bin go, which (M)?

BEx: BIn go pahngyauh? Which friend?
Bingo ge pahngyauh? Whose friend?
Compare:
bingo ge pahngyauh? whose friend?
bin go pahngyauh? which friend?
Léih Téai gaau bingo Whose friend does Mrs. Lee
ge pahngyauh? teach?
Léih‘Téaiogaau bin go Which friend does Mrs,. Lee
rahngyauh? teach?

The nouns that accept direct modification by personal noun/
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pronoun will be treated as exceptions and noted as such. As a rule
of thumb, such nouns must be of more than one syllable.

6. yiu..Y..jséung..Y.. differentiated.,

yiu..¥.. = definitely intend to ..Y..

seung..¥.. = plan to ..%.. (but maybe it won't happen)

In English yiu can be translated as 'going to' if the sentence
is one of future reference. Yiu contrasts with séung in such sen-
tences in that with géggg the implication is that it's iffy whether
or not the action expressed by the following verb will actually
take place, but with yiu the person has definitely made up his mind

to do the action.

Ex: 1. Kéu}h wah'ngah i She told me she was planning
keulh seung faan- to come home for lunch.
laih sihk aan.

2. Kéuih wah ngoh ji She told me she was coming
keuih yiu faanlaih home for lunch.

sihk aan.
7. séung..Y.. and jingyi..V..differentiated.
séung = would like to ..Y..; think I'11 ..Y..
jingyi = like (as a general statement)

Ex: Ngoh seung yam dI chah. I'd like some tea.
Ngdh séung sihk go I'd like an apple,
pihnggwo.

Ngoh hou jlingyi yam chdh. I like to drink tea.
I like tea.

The differentiation of meaning between jingyi and seung breaks
down with a meyeh question, where the jlingyi pattern is used as a
polite way to ask what the addressee wishes. (The jungyi meyeh?
question may also mean: What do you like?)

Ex: Neih séung yam dI What would you like to drink?
meyeh a?

Neih jungyi yam dI What would you like to drink?
meyeh a?

(See Drill 12 )
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8.

9.

Omission of yat in certain 'one o'clock' phrases.

The numeral yat is ordinarily omitted in the spoken language
before the time measure dim, 'o'clock,' when dim is followed by
géi, léhng or bun.

Ex: 1. dim géi jung = sometime after one o'clock
2. dim 1éhng (jung) = a little after one o'clock
3. dim bun = half past one
(See Drill _7 )
In all other phrases concerning one o'clock, yat cannot be omitted.
Omission of go jih in a time phrase.
go jih is frequently omitted in the spoken language as the final
element in a time phrase,
Ex: sdam dim yat = 3:05
sdam dim sdam = 3:15
sdam dim sei = 3:20
Note in these abbreviated forms that the numeral following dim

is in construction with an unspoken go jih, not with go gwEt. Thus

sdam dim saam is 3:15, not 3:45, X:30 is never stated as X dim luhk,
but as X dim bun.
(See Drill _7 )
Although infrequent, X dim yih rather than (-) X dim 1éuhng
is the abbreviated form for X dim leéuhng go jih.
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III. DRILLS
1. Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as
directed.
1. Phgdi néih giu Léih Taai 1. PMhgdi neih giu Leih Taai
teng dihnwa la. téng dihnwa la,
Please call Mrs, Lee to the
telephone.
2. Hoh Taai 2. Mhgoi neih giu Hoh Taai
téng dihnwa la.
3, Hoh Siuje 3. Phgoi neih giu Hoh Siuje
téng dihnwa la,
Lk, Jéung Saang L, Mhgoi néih giu Jeéung Saang
téng dihnwa la.
5. Chahn Taai 5. Phgoi neih giu Chahn Taai

téng dihnwa la,

2. Expansion Drill

Ex: T: Jéung Saang, T: Mr. Cheung, telephone!
téng dihnwa.
S: PMhgdéi néih giu S: Please ask Mr. Cheung to come
Jeung Séang to the phone.
teng dihnwa,
1. Chahn Saang, téng dihnwa. 1. Phgoi neih giu Chahn Saang
téng dihnwa.
2. Léih Taai, téng dihnwa. 2. Phgdi néih giu Leih Taai
téng dihnwa.
3. Hoh Siuje, téng dihnwa. 3. Mhgdi neih giu Hoh Siuje
téng dihnwa.
4, Wohng Saang, téng dihnwa, 4, PAhgdi neih giu Wohng Saang
. téng dihnwa,
5. Lauh Taai, téng dihnwa. 5. Mhgdi néih giu Lauh Taai

téng dihnwa,

3, Expansion Drill: telephone talk; listen and repeat:

+ 1. cho mistake, make a mistake
+ cho 8in (line, thread) wrong line
+ Daap cho sin Wrong number! [connected the

wrong line]
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2. dang wait
+ dang (yat)jahn (var: (yat)jan) wait awhile
Bhgdi néih dang yatjahn. Just a moment, please.
[Please wait awhile]
Phgdi néih dang yatjahn la. Just a moment, pleasel
+ 3, faan go [return] to place you
habitually go to.
+ faan gung go [return] to work
faanjo ging has gone [or went] to work
Keuih faanjo gung. (S)He's gone to work.
Kéuih fianjo ging bo. I am sorry, but he's gone to
work.
+ b4, cheut gaai go out [ont (to) street)
cheutjo gaai has gone [or went] out
Kéuih cheutjo gaai. (S)He's gone out.
Kéuih cheutjo gaai bo. I'm sorry, but she's gone out,
+ 5. faan (ng)ukkei go [return] home
faanjo (ng)ukkei has gone [or went] home
Kéuih faanjo (ng)ukkei (5)He's gone home,
Kéuih fdanjé (ng)ukkéi bo. I'm sorry, but he's gone home,
+ 6. faan hohk go [return] to school
faanjo hohk gone to school, left for school
Kéuih faanjo hohk la. He's gone to school.
+ 7. heui gaai go out [go (to) street]
heui jo gaai has gone (or went) out
Kéuih heuijo gaai. (S)He's gone out.
Kéuih heuijo gaai bo. I'm sorry, but he's gone out.
+ 8. joi dalaih call back (on the phone)
dangjahn joi dalaih call back later

Dangjahn joi

dalaih la.

Call back later.

a. Repeat the final sentence of each of the above problem
sentences as a Listen and Repeat drill, students repeating
after the teacher.

b. Repeat, teacher giving the English of the final sentences,
students called on individually to give Cantonese equiva-

lents.,
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4, Conversation Drill: Carry on the suggested conversations following

the pattern of the example.

Ex: 1. T: Neih wan meyeh T:
a? /3ji yihn-
bat/
S: Ngoh wan ji yihn- S:
bat.

2, T: Néih wan bingo a? T:
/Chahn Sdang/

S: Ngoh wan Chahn S:
Saang.
1. Néih wén meyéh a? /baau
yinjai/
2. Neih wan meyeh a? /ba je/
3, Néih wan bIngo a? /Wohng Taai/

4, Neih wan bIngo a? /Lauh Siuje/

5. Neih wan meyéh a? /ji yinnji-
bat/

6. Neih wan bIngo a? /Jéung
Saang/

a. Repeat as Conversation Drill,
1, T: /yihnbat/
S1: Néih wan meyéh a?
52: Ngoh wan ji yunnbat.
2. T: /Chahn Saang/
S1: Néih wan bingo a?
S52: Ngoh wan Chahn Saang.

What are you looking for?
/a peneil/

I'm looking for a pencil.
¥ho are you looking for?

/Mr. Chan/
I'm looking for Mr. Chan.

1. Ngoh wan baau yInjai.

2. Ngoh wan ba je.

3. Ngoh wan Wohng Taai.
4, Ngéh wan Lauh Siujé.
5. Ngoh wan ji yuhnjivat.

6. Ngoh wan Jéung Saang.

thus:

5. Conversation Drill

Ex: A: Mhgdi neih giu A:
Wohng Saang teéng
dihnwa 1la.

B: Kéuih cheutjo gaai B:
bo. Gwaising wan
keuih a?

A: Sing Jeéung ge. A:

1. A. ......Hah Taai LK I I I )
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Please ask Mr, Wong to come
to the rhone.

I'm sorry but he's gone out.
Who is calling please?

My name is Cheung.

1. A. Phgoi neih giu Hoh Taai
téng dihnwa la.
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B- ssvessssssnessen Bp Ké“ih chautjé 8;&1 bo.
Gwaising wan keuih a?
Ae sevces Laih ssecse A, Sing Laih ge.
2¢ Ae coseee Jsuns Siang XXX 2. A, ﬁhgai néih giu Jau?s
Saang téng dinhwa 1la.
Be sesccsccescsccne B, KSuih Ch;“tja giai bo.
Gwaising wan kéuih a?
. M;h scsecese A, Sing Mah g€
}o Ao cesoes Chahn si“j; esecss 3. A, ﬂhgai Eaih 81“ Cha?n -
Siujé téng dinhwa la.
Be cevcsesccccncces B. Kéuih ch;utja 85&1 bo.

Gwaising wan keuih a?
Ae coseee Wéhng sesese A. Sing Wahng ge.
a, Continue, using actual names of students.

Comment: BInwai?, who? (polite) may be substituted for
Gwaising thus:
Gwaising wan keuih a?

BInwéi win kéuih a?  'Bo is calling her?

6. Translation & Conversation Drill

Ex: S1: Mhgdi néih giu S1l: Please ask Mr. Lee to come to
Léih Saang téng the phone.
dihnwa la.

S2: Keuih heui}d gaai S$2: I'm sorry, but he's gone out.
bo.

1. A, ®e0v00000sccsvse 1. A. ﬂhgai néih giu Léih
Saang téng dihnwa la.
T. Wrong number!

B, e00c000000000000 B. Daap cho sin.

- 2. A. Phgdi neih giu Léih
Saang téng dihnwa 1la,
T. Just a moment, pleasce.

B. *s0s000000000s000 B, nhSQi néih dang yatjan
la,
3e Av tevecescscsccses 3. A. PMhgdi néih giu Léih

Saang téng dihnwa la.
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7.

T. He's gone to work.

B. eee0occcccccccce

"‘o A. @000 cccccccccccs

T, He's gone out,

Bo @000 cseecccccccs

50 Ao @ec0cccecccssccce

T. He's gone home.

Bo eeeeccccacssocce

6. A. 0000000000000

T. He's gone to school,

Bo ®0eccccecsccccce

B. Keuih fiaanjo gung bo.

L, A, Phgdi neih giu Léih
Saang téng dihnwa la.

B. Keuih cheutjo gaai bo.
or
Kéuih heuijo gaai bo.

5. A. PMhgdi neih giu Léih
Saang téng dihnwa la.

B. Keuih faanjo ngukkéi bo.

6. A. Phgdi néih giu Léin _
Saang téng dihnwa la.

B. Kéuih faanjo hohk bo.

Expansion Drill:

Ex: T: chat dim
S: Yihga chat d;m _ S:
+ amseuhngha lae
Eapproximatelx)
T: NI tiuh dyanfu sahp T:
man.

S: NI tiuh dyunfu sahp_ S:
man gamseuhngha la.

1. dim bun.
1:30 (time expression)

2. lubk dim sdam
six-fifteen
(short for luhk dim
saamgo jih)

3. NI gihn chéuhngsaam
yahngh man.

4, NI tluh cheuhngfu sahpluhk
man.

5. NI gihn laangsaam sa'ahsei man.
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T: 7 o'clock.

It's about 7 o'clock.

These shorts are $10.

These shorts are about $10,

1. Yinga dim bun gamseuhnghd 1la.
It's about 1:30,

2. Yihga luhk dim sdam
gamseuhngha la.

3, NI gihn chéuhng saam yahngh
man gamseuhngha la.

k. NI tiuh chéuhngfu sahpluhk
man gamseuhngha la.

5. NI gihn laangsaam sa'ahsei
man gamseuhngha la.
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8.

9.

Comments: a. gamseuhnghﬁ attaches to the end of a number ex-
pression, to make it an approximate number.

Expansion Drill
Ex: T: Léih Taai wah ni T: Mrs. Lee says this one is ten
gihn sahp man. dollars.
S: Leih Taai wah ngoh _ 5: Mrs. Lee told me this one is
ji nI gihn sahp man ten dollars.
1. Léih Sdang wah kéuih sahp 1. Léih Sdang wah ngdh ji
dim faanlaih, kéuih sahp dim faan-
laih.
2. Kéuih wah gd go yahn haih 2. Kéuih wah ngoh ji gd go
sing Wohng ge. yahn haih sing Wohng ge.
3. Chahn Taai wah kéuih hohk 3. Chéhn Taai wah ngéh ji
Gwongdungwa. keuih hohk Gwongdlngwa.
4, Hoh Sfuje wah kéuih go bIu 4, Hoh Siuje wah ngoh 31 kéuih
hou péhng. go bIu hdu péhng.
5. Kéuih wah kéuih sahpyih dim 5. Kéuih wah ngoh ji kéuih
yiu jau laak. sahpyih dim yiu jau laak.

Comment: wah (Person ji),'tell someone', is interchangeable with

o Person) téng, gong (Person) jl, and wah (Person)
enk.

Learn to recognize the alternate ways when you hear
then,

Expansion Drill

Ex: T: Keuih sihk faahn. T: He is eating dinner,
S: Giu keuih sihk faahn S: Tell him to come to dinner!
lal {(i.e. Dinner is on the

table-come eat.)

1. Léih Taai, téng dihnwa. 1. Giu Léih Taai téng dihnwa 1la!
Telephone for you, Mrs. Lee, Tell Mrs. Lee to come to
the phone,
2. Keuih ylhga faanlaih, 2. Giu keuih ylhga faanlaih la!
He's coming back now. Tell him to come back
right now,
3, Kéuih dang jahn joi da ldih, 3, Giu kéuih dang jaha joi

da 1aih l1a}
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He'll call back in a Tell him to call back in
little while, a little while,

4, Kéuih léuhng dim 1dih wan k. Giu kéuih leuhng dim laih
ngoh. wan ngoh la!
She's coming to see me [lit: Tell her to come see me
look for me] at two o'clock. at 2 o'clock.

+ (heui wan yahn = go see someone)

5. Kéuih gaau ngoh gong Gwong- 5. Giu kéuih gaau ngoh gong

dungwa. Gwongdungwa lal

10. Response Drill

Ex: T: NI bun syu haih T: Whose book is this? /I/
bingo ga? /ngoh/
+ S: Haih ngoh ge. S: It's mine.
ge = possessive marker)
1. GO ba je haih bingo ga? 1. Haih ngoh gungyahn ge.
/ngoh gungyahn/
2. NI d4I bat haih bingo ga? 2. Haih Leih Siuje ge.
/Léih siuje/
3. GO0 dI maht haih biIngo ga? 3, Haih Wohng Saang ge.

/Wohng Saang/

h, NI léuhng'ji bsjéu'haih bingo 4, Haih ngoh pahngyauh ge.
ga? /ngoh pahngyauh/

5. Go saam go pihnggwo haih bIngo 5. Haih go go Yinggwokydhn ge.
ga? /go go Yinggwokyahn/

11, Response Drill

Ex: T: Bin ji ydhnjivat T: Which ball point pen is yours?
haih neih ga?
/haak sik/
S: HaaksIk go ji. S: That (or the ) black one.
1. BIn gihn seutsaam haih néih 1. Chéuhngdl gé gihn.,
pahngyauh ga? /chéuhngdi/
2. BIn ba je haih néih ga? 2. Daaihdl go ba.
/daaihdl/
3. BIn bn syi haih néih ga? 3. Saidl go bun.
/saidl/
4, BIn gihn laangsaam haib néih 4, Sa'ahsei houh go gihn.

ga? /sa'ahsei houh/
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5. BIn deui hdaih haih neih ga? 5. Baat houh go deui.
/baat houh/

6. BIn tiuh fu haih neih ga? 6. Dyun go tiuh.
/dyun/

12, Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as
directed.

1. Ngoh hou jingyi yam bejau. 1. Ngoh hou jlingyi yam bejau.
I like to drink beer, =
I like beer.

2. /keuih/ 2. Keuih hou jungyi yam bejau.
He likes to drink beer,

3. /séung/ 3. Keuih seung yam bejau.

He'd like some beer.

4, /meyen/ 4, Kéuih séung yam meysh a?
¥hat would he like to
drink?

5. /3jingyi/ 5. Keuih jungyi yam meyeh a?

What does he like ...?
or (Polite)
What does he want ...?

6. /gate/ 6. Keuih jingyi yam gafe.
He likes coffee.
7. /Bhjingyi/ 7. Kéuih mhjingyi yam gafe.
He does not like coffee.
8. /ihséung/ 8. Keuih mhseung yam gafe.
He does not want any
coffee.
9, /séung nhséung/ 9. Keuih séung dhséung yam gafs
a?
Would he like some coffee?
10. /hou séung/ 10, Kéuih hou seung yam gafe.

He'd like very much to
have some coffee,

11. /hoéu jungyi/ 11, Keuih hou jungyi yam gafe.
He likes coffee,

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Listen to tape with book closed.)
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V.

SAY IT IN CANTONESE

A. On the telephone, you say:

1.

2.

9.

10.

Hello, who are you calling?

Mr., Chang is out--may I take
a message [lit: What is
your business?]

What did you say your name
was? Please speak louder.

Mrs. Ma has gone to work.
May I speak to Mr. Lee?

Please ask Miss Ho to come
to the phone.

My phone number is .

Hello, what number did you
say?

When is Mr., Lau coming home?

When he comes back I'11l tell
him,

B. And the other person responds:

1.

2.

Please ask Mr. Chang to
come to the phone,

My name is Wong. Please
ask Mr. Chang to call
me when he gets back,

3., My name is .
My phone number is
» #¥ill she be home for lunch?
5. He's gone home.

You have the wrong number,

Just a minute, let me get
a pen.

I don't know, Do you have a
message?

Thank you.

Vocabulary Checklist for Lesson 9

1.
2.
3.
L,
5.

6.
7
8.
9.
10.

11.
12.

noon, midday

go out (from one's own house)
mistake, make a mistake
Speak louder!

wait awhile

Wrong number! [caught-mistake-line]
make a telephone call

allow, let Person do something; wait
while Person does something.

telephone

aan (var: ngaan) bf:
cheut gaai VO:

cho n/v:
Daaihséngdl Ph:

dang yatjan Ph:

(also dang yatjahn)

Daap cho sin! Ph:

da v: hit
dihnwa Vo:

dang v: wait
dang Person Verb v:
dihnwa n:

dim bun TW:

1230 o'clock
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13, faan v: return (to/from a place you habitually
go to)

14, faan gung VO: go [return] to work

15. faan hohk VO: to to school

16. faanlaih : come back, return (here)

17. faan (ng)ukkei VO: go [return] home

18. gamseuhngha Ph: approximately

19. ge bf: mark of the possessive., joins with pre-
ceding personal noun {(or pronoun) to
form possessive.

20. geido houh? Ph: what number?

21. geisi? or geisin? QW: when?

22. giu v: instruct, tell, order, call

23. gong Person ji Ph: tell someomne

24, gdng Person téng Ph: tell someone

25. gungyahn n: servant, laborer

26. heui gaai VO: go out (from one's own house)

27. -36 Vsuf: verbd suf. indicating accomplishment of
the action

28, joi dalaih Ph: call back (on the phone)

29. lehng nu: ‘'and a little bit' in a number phrase

30. 1ihng nu: zero

1. 10 v: fetch, to go get (something)

32. ngaan bf: noon, midday

33. ngukkeéi or ukkei PW: home

34, sih v: business, affair, matter

35. sihk (ng)aan VO: eat lunch

36. sin adv/ss: first

37. Bin n: 1line, thread

28, téng v: hear, listen to

39, téng dihnwa VO: talk [listen] on the telephone

40. ukkéi or ngukkei PW: home

41, wah ngoh ji Ph: tell me

42, wah yahn téng Ph: tell someone

43, wah yahn ji Ph: tell someone

b4, wan : look for, search

45, wan yahn VO: 1look someone up
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46, heui/laih wan yahn Ph: come/go see someone

Lo, wei! ex: Hello! (Telephone greeting)

48, (Yauh) meyeh sih a? Ph: What is it you want? (i.e.,(on the phone)
May I take a message?)

Lg, yéuh sih VO: have something to attend to; have errand,
business

50. yiu auxV: going to, intend to

221



LESSON 10

CANTONESE BASIC COURSE

I. BASIC CONVERSATION

A. Builldup:
yauhhaak

bIadouh?
hai

hai bIndouh a?
Jaudinm
Mahnwah Jaudim

Yauhhaak

Mahnwah Jaudim hai bIndouh a?

Chang mahn ...?

Chéng mahn, Mahnwdh Jaudim

hai bIndouh a?
bundeihyihn
-bihn
g9 bihn
hai go bihn
N&

Nel-hai go bihn.
taiddu

tididhdou

Bandeihydhn

Yauhhaal

222

tourist

where?

location verb, variously
translated. 'is located.'

where is (it)?

hotel

Mandarin Hotel

Where is the Mandarin Hotel?

May I ask ...? polite form
used in asking questions,
equivalent to English:
Could you please tell

me ...7

Could you please tell me where
the Mandarin Hotel is?

& native, person belonging
to a place by ancestry
and upbringing,

side

over there, on that side

(it) is over there

there! an exclamation
accompanying pointing out
something to somebody,

There! --over there,

see [look successfully =
see]
look, but don't see; don't
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B,

Deuihdyjyuh, ngéh taimhdou.
GO bihn bIndouh a?

Biindeihyihn

deuinmihn
sahtduh
shhtiuh deuimihm
T{neing Mahtauh
Hai TInsIng Midhtauh deuimihn,

Yauhhaak
gungsl
yauh mouh gingsi a?
nljoghn, (var: 3jogan)
NIjégan yduh mduh gumgsI a?

Bundeihyihn

Yauh.
gaan

Ne - go bihn yduh gdan.

Excuse me, I don't see it. Ovwer

there where?

opposite, facing
pier, wharf
opposite the pier
Star Ferry Pier
It's opposite the Star Ferry
Pier,

department store
is there a department store?
hereabouts, close by
Is there a department store
near here?

Yes, there is.
measure for buildings

There's one over there.

ngéhnhéhng bank
g0 gian ngdhahdhag that bank
gaakleih next to, adjacent
Hai gd gian ngihnhdhng gaakléih. Next to the bank.
Yauhhaak
Al Taiddu laak! Rhgdi, Oh, I see it! Thanks,
Recapitulation:
Yauhhaak

Chéng mahn, Mihnwah Jaudim
1éi bIndoubh a?

Bindeihyihn

Ne!--hai go bihn,
Yauhhaak
Deuidhjyuh, ngoh taikhdou.
G5 bihn bIndouh a?
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Could you please tell me where
the Mandarin Hotel 1is?

Therel--over there,

Excuse me, I don't see it,

Over there where?
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Bundeihydhn

Hai TInsIng Mantauh deuimihn. It's opposite the Star Ferry
Pier.
Yauhhaak
NIjogan yauh mouh gungsi a? Is there a department store

near here?

Bandeihydhn

Yauh, Neé - go bihn yauh gaan. Yes, there is. There's one
Hai go gaan ngahnhokng gaak- over there. It's next to
1éih. the bank,
Yauhhaak
Ay Taiddou laak} Phgdi. Oh, I see it} Thanks.
II. NOTES

A.

Culture Notes: Restaurants:
In this lesson we introduce two of the many names for different

types of restaurants: chaansat, and chahlauh. Chaansat is the generic

term for a restaurant serving Western food. (Western in contrast

to Chinese, that is,) chahlauh is the word for Cantonese teahouse,
mentioned in the notes for Lesson 5, In the teahouse you select what
you want to eat from trays of hot snacks that are circulated up and
down the aisles of the restaurant by vendor-girls, You don't have

to order, just point, Very convenient for beginning language students,
Of other names for restaurants, chaanténg refers to restaurants
serving Western food., (chaansat is the generic term, chaanténg is
more elegant, used more frequently in restaurant names. Ex: ﬂéig

Sam Chaanteng haih gdan chaansat., 'Maxim's Restaurant is a restaurant

serving Western food.)

Restaurants serving Chinese food are called jauga, jauladuh,

faahndim, choigwun, and faahngwﬁn.

Structure Notes
1. Placewords,

Placeword is a name given to exvressions which can, as the
final element in the sentence, follow the location verd Eéi. Place-
words can occupy the positions of subject, object, and modifier,
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There are several different kinds of placewords:
l. Geographic names:
Héunggong = Hong Kong
Kéuih yihga hai Héunggong. = He is in Hong Kong now.
Geographic names may also function as ordinary nouns,
though this is not their most common use.

Ex: BIngo wah yauh Who says there are two Hong
leuhng’go Kongs?
Héunggong a?

2. Locatives
Locatives are pronouns of place, whose meanings derive
from position in relation to another element:
Ex: nidouh = 'here' [near-placel

in relationship to the speaker
near the speaker

*there' (distant-placel]

godouh

in relationship to the speaker
distant from the speaker

deuimihn = opposite, facing [facing-facel

in relationship to speaker or other
place element: facing the point of

reference,
Kéuih hai nidouh. He is here,
Kéuih hai godouh. He is there,
Kéuih hai deuimihn, He is facing (this way).

(See BC and Drill 6 )
Locatives may be preceded by placeword nouns in modifi-

cation-head structure,

Ex: Kéuih hai gaakléih. He is next door,
[adjacent]
Kéuih hai ngahnhohng He is next door to the
gaakléih. bank.

(See BC and Drill _7 )
3, Some ordinary nouns double as placewords.
Ex: chahlauh = teahouse
a., as an ordinary noun:

Go géan chahlauh That teahouse is very
hou gwai, expensive,
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b. as a placeword:

Wohng Sdang hai Mr. Wong is at the tea-
chahlauh. house.

(See Drill _2 )
4, Nouns and pronouns which are not placewords (cannot
follow hai as final element in sentence) form place-
word phrases by suffixing a locative or the boundword

-douh 'place.’

Ex: Bun syu hai ngodh The book is (here) by me.
(nI)douh.
Bin syu hai Léih The book is at Mr, Lee's.
Saang douh,
Bun syu hai toi The book is (there) on
(go)douh. the table.

2, =douh, -syu = placeword formants
-douh 'place,' is a boundform, left-bound to the verb hai,
or to one of the specifiers ni/gd/bin, or to a noun or promoun to
form a place phrase.

Ex: 1, Wohng Taai hai mhhai Is Mra. Wong at home? or
douh a? here? or there? [i.e.,
at the place where the

listener is]

Hai douh. (She) is here.
PMhhai douh. She's not here,
2. Kéuih hai nidouh. She's at this place.
3. Kéuih hai ngdh douh. She's at my place. (here
by me.)

=-8yu, 'place,' is another boundword of place, which can be
substituted for -douh everywhere. In Hong Kong -douh seems favored
by moat speakers, but -syu is occasionally heard also.
3. gél = location verb, requiring placeword object.
a. hai occurs: (1) as the only verb in the sentence, and
(2) as one verb in a series of verbal expressions,

(1) as the only verb in the sentence:

aff: Kéuih hai Méihgwok. He's in America.
neg: Keuih mhhai Meihgwok. He isn't in America.
q: Kéuih hai mhhai Is he in America?

Méihgwok a?

(See BC and Drills 1, 2, 3, k)
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(2) as one verb in a series of verbal expressions:

aff: Kéuip hai ukkei dang She's waiting (or waited)

ngoh. for me at home.
neg: Kéu;h ﬁhhéi ukkei She's not waiting (or
dang ngoh. didn't wait) for me at home.
q: Keujh haih mhhaih Is she waiting (or did she

hai Ukkéi dang neih a? wait) for you at home?
(See Drill 9)
b. Translation of hai into English

When hai is the only verb in the sentence, it translates into
English as the appropriate tense and person of the verb 'be,' with
in/on/at/ added as necessary, according to the requirements of
English grammar.

Ex: 1. Keuih hai meihgwok. He is/was in America.
2. Keuih hai ukkei. He is/was (at) home.
3, Kéuih hai sejihlauh. He is/was at the office.
4, Keuih hai godouh. He is/was there.

When hai is one verb in a series of verbs, it translates into
English as a preposition-- 'at,' 'on,' or 'in.'
Ex: Keuih hai Meihgwok He waited/is waiting for
dang ngoh. me in America.

4. Placeword yauh Noun sentence type.

, The Placeword yéuh Noun sentence is a form of SVO sentence, with
yauh as 'there is,' 'there are,' 'there exists.'

Ex: aff: 1. Gaskleih yauh (gaan)  Next door there is a bank.

ngahnhohng.

neg: 2. Gaak}éih‘mauh There's no bank next door.
ngahnhohng.

q: 3. Gaak}éih‘yauh mouh Is there a bank next door?

ngahnhohng a?
(See BC and Drills 11, 12, 13)
5. Pivotal constructions: PW z&uh SVO

The PW xauh N sentence can be expanded to PW auh SVO, with the S
of the SVO standing as the object of the first verb (yauh) and the
subject of the verb which follows it. Such a construction, in which
the object of Vl is the subject of V2, we call a pivotal construction.

Ex: Gaakleih yauh yahn sihk Next door there are people
faahn. (or there is someone)
eating dinner.

(See Drill 14)
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6. -dou = verb suffix, indicating successful accomplishment of action
of the verb,
a. Verbs which take the suffix -dou include the following;

Verb V-dou

tai look taidou see [look successfully]

wan search, look for wandou find [search success-
fully]

maaih buy maaihddu buy [i.e. after over-

coming obstacles]

b. Illustrative examples:

A. Tai mhtaidou go gaan A: Do you see that bank?
ngahnhohng a?

B. Taidou. B: Yes, I see it.

C. Taithdou. C: No, I don't see it,

A. Ne, hai gbé gdan jaudim A: There--next to the hotel,
gaakléih,

C. A, ylhga taidou laak. C: Oh, now I see it.

c. Verb forms of V-dou:
aff: taidou
neg: taimhddu (or mhtaiddu)
q: tii Mhtaiddu? (or tai dhtaidakdou?)
0f the negative forms V-mhddu is more common, though
mhtaiddou also is said. Both question forms are common.
(See BC and Drill _13 )

228



CANTONESE BASIC COURSE LESSON 10

III. DRILLS

1. Expansion Drill: Students point nearby for nIdouh, away for godouh.

Ex: T: /Ngoh/Neih/Keuih/ T: I, you, he,
+ S: Ngoh hai nIdouh. S: I'm here;
+ Néih hai godouh, you're there;
Kéuih hai bindouh a? where's she?

1. /ngohdeih/néihdeih/kéuihdeih/ 1. Ngohdeih hai nIdouh;
néihdeih hai goddouh;
kéuihdeih hai bIndouh a?

2. /Chahn Saang/Chahn Taai/Chahn 2. Chahn Saang hai nIdouh;

siuje/ Chahn Taai hai godouh;
Chahn Siujée hai bIndouh a?
3. /tiuh fu/gihn seutsaam/ 3. Tiuh fu hai nidouh;
deui haaih/ gihn seutsaam hai goédouh;
deui haaih hai bIndouh a?
4, /3% yunnbat/ji yihnjivat/ 4. Ji yihobat hai nIdouh;
bun syi/ ji yihnjivat hai gédouh;

ban syu hai bIndouh a?

5. /dI pihnggwd/dI chéang/aI jiu/ 5. DI pihnggwd hai nidouh;
di chaang hai gdédouh;
dI jiu hai bIndouh a?

2. Conversation Drill: Carry on the suggested conversations
following the pattern of the example,

Ex: T: /jaudim/ hotel
S1: Kéuih hai bindouh a? Where is (or was) he? /hotel/
S$2: Kéuih hai jaudim, He is (or was) at the hotel.
1. /ngahnhdhng/ 1, S1: Keuih hai bIndouh a?
S2: Kéuih hai ngahnhohng.
+ 2, /chaansat/ 2. S1: Keuih hai bIndouh a?
Western restaurant) S2: Kéuih hAi chaansat.
+ 3. /chahlauh/ 3, S1: Keuih hai bindouh a?
teahouse) S2: Kéuih hai chahlauh.
L, /jaudim/ 4, S1: Kéuih hai bIndouh a?
S2+ Kéuih hai jaudim,
+ 5, /sejihlauh/ 5. S1: Kéuih hai bIndouh a?
office

S2: Kéuih hai séjihlauh.
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6. /gungsl/ 6. S1: Keuih hai bIndouh a?
S2: Keuih hai gungsI,
+ 7. /téuhsyigwun/ 7. S1: Keuih hai bIndouh a?
library S2: Kéuih hai tduheyigwin.

3. Expansion Drill:

1.

2.

3.

+ 6,

+ 7.

Chahn Taai mhhai
ngukikei,
/chaansat/

S: Chahn Taai mhhai

ngukkéi, hai

chaansat.

Ex: T:

Kéuih &hhai téuhsyigwun.
/gungsl/
He's not at the library.
/department store/

Léih Saang mhhai gungsi.
/jawdim/

Léih Siujé mhhai chaansat.
/s@jihlauh/

Chihn Sdang @hhai sejihliuh.
/chaansat/

Mahnwah Jaudim mhhai Daaih

Douh Jing. /TInsiIng Mahtauh
deuinihns
The Mandarin Hotel is not on
ueen's Road Central.
§oppoaito the Star Ferry/
Go che jaahm mhh&i deuimihn.

ni bihn
The bus stop is not across

the street. /this side/

Méihgwok Ngihnhéh;; mhhai ni
bihn. /deuimihn
The Bank of America is not on
this side.

Kéuih gdan nguk mhhai Héunggo
nI bihn. 5Gau1ﬁhgg go Sggn7
His house is not here on the

Hong Kong side. /there on the
Kowloon side/
230

Mrs, Chan is not at home.

Mrs. Chan is not at howe,
she's at the restaurant.

Kéuih mhhai touhsyugwin,
hai gungsI.
He's not at the lidbrary,
he's at the department
store,

Léih Sdang mhhai gungs,
hai jaudim.

Léih 5{ujé mhhai chaansat,
hai sejinlaun.

Chéhn Séang Ghhai séjihlauh,
hai chaansat.

Mahnwah Jiudim'ihhii Daaih
Douh Jing, hai TInslng
Mahtauh deuimihn.

6. Go che jeahm mhhai deuimihn,
hai ni bihn.
The car astop is not across
the street, it's on this

side.

Méihgwok Ngahnhéhng &hhai
ni bihn, hai deuimihn.
The Bank of America is
not on this side, it's in
front.

K°uih gdan nguk ®hhai Héung-
gong nI bihn, hai Gaullhng
g0 bihn,

7.
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9. Héunggong chaansat mhhai go 9. Héunggong chaansat #hhai
bihn. /nl bihn/ gobihn, hai nI bihn.
10. TInsIng Mahtsuh mhhai gaakléih. 10. TInsIng Mahtduh mhhai
/deuimihn/ gaakléih, hai deuimihn.
+ 11. Méihgwok Jaudim mhhai (nI) 11. Méihgwok Jaudim dhhai
jogan. (Jungwaahn/ (nI) jogan, hai Jingwaahn.

The American Hotel is not
hereabouts. /Central District/

12, Go gdan gungsl Mhhai ni jogan. 12. GO gdan gungsi mhhai ni
/Daaih Douh Jing/ jogan, hai Daaih Douh
Jﬁng.
Comments: (1) Meihgwok Jaudim, 'American Hotel' is the Hong Kong
Hilton, also called ‘'Héiyihdeuhn Jaudinm'

(2) (ngluk 'house,’' is not the one you live in.
ngukkei, 'home,' 'house one lives in'

4, Alteration Drill

Ex: T: Wohng Sdang hai T: Is Mr., Wong at home?
#hhai ukkei a?
S: Wohng Saan haih S: 1s Mr. Wong at home?
shhaih hai ukkei a?
1. Keuih hai mhhai sejihlauh a? 1, Keuih haih fhhaih hai
sejihlauh a?
2. Chahn Siuje ba je hai mhhai 2. Chdbn Siujé ba_je hain
nIdouh a? ghhaih hai nIdouh a?
Is Miss Chan's umbrella
here?
3. Hoh Taai gihn laangsaam hai 3. Hoh Taai gihn laangsaam
ghhai neih ukkei a? baih @hhaih hai néih
Is Mrs. Ho's sweater at ukkei a?

your house?

Comment: a location question of the choice type may be either
hai mhhai Placeword? or haih mhhaih hai Placeword?

5. Substitution Drill: Repeat first sentence, then substitute as

directed.
1. Méihgwok Jaudim hai bIndouh a? 1., Méihgwok Jaudim hai bIndouh
Where is the American Hotel? a?
2. /Mihnwah Jaudim/ 2. Mahnwah Jaudim hai bIndouh

a?
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3. /Meihgwok Ngahnhohng/
4, /Daaih Douh Jung/
5. /Neih ge séjihlauh/

+ 6. /Dakfuh Douh Jung/

Des Voeux Road Central
7. /TInelng Mahtauh/

3. Méingwok Ngahnhohng hai

bIndouh a?

4, Daaih Douh Jung hai bIndouh
a?

5. Néih ge séjihlauh hai bIndouh
a?

6. Dakfuh Douh Jung hai bIndouh
a?

7. TInsIng Mahtauh hai bIndouh
a?

6. Expansion Drill

Ex: T:

Lauh Sfujé hai nidouh.T:

S: Wohng Siujé wah ngoh S:

j1 Lauh Siuje nai
nIdouh,

1. Lauh Siujé hai gddouh.

2. Lauh Siujé nai nI bihn,

3, Lauh Siujé hai go bihn,

L, Lauh Siujé hai deuimihn.

5. Lauh Siujé nai gaakléih.

6. Lauh Siujé hai nijogan.
Lauh Siujé hai
Miss Lauh is

(doorway)

+ 7. muhnhau.

at the door.

Miss Lau is (or was) here,

Miss Wong told me Miss Lau
was here,

1. Wohng Siujé wah ngoh ji
Lauh Siujé nai goédouh.,
2. Wohng Siujﬁ"ay ngoh ji
Lauh Siuje hai nI bihn.
3. Wohng Siuje wah ngoh ji
Lauh Siuje hai go bihn,
L, wonng Siujé'wah ngoh 31
Lauh Siujé hai deuimihn,
5., Wohng Siuje wah ngoh ji
Lauh Siujé hai gaakléih,
6. Wohng Siujé wah ngoh ji.
Lauh Siuje hai nI jogan.
7. Wohng Siuje wah ngoh j;
Lauh Siujé hai mihnhau.

7. Expansion Drill

Ex: T: Gaan ngahnhohng
hai deuimihn.

/che jaahm/

S: Gaan_ngdhnhdhng hai
che jaahm deuimihn,
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T:

S:

The bank is on the opposite
side. /bus stop/

The bank is opposite the bus
stop.
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Gdan gungsl hai deuimihn.
/jaudim/

Gaan jaudim hai deuimihn,
/gurgsl/

Gaan ngahnhohng hai nI jogan.
/che jaahm/
The bank is near here.

Go che jaahm hai nijogan.

1. Gaan gungsl hai jaudim
deuimihn,

Gaan jaudim hai gungsei
deuimihn,

Gaan ng&hnhahng hai che
jaahm nl jogan.
The bank is near the bus
stop, here,

Go che jaahm hai ngahnhohng

2.

Se

/ngahnhdhng/ , ni jogan.
The bus stop is nearby. /bank/ The bus stop is near the
bank,
5. Gaan gungsl hai gaakléih, 5. Gdan gungsl hai chaansat

/chaansat/
The department store is next
door. /restaurant/

gaakleih,
The department store is
next the restaurant.

6. Gaan chaansat hai gaakléih, 6. Gaan chaansat hai tdusyugwun
/touhsyugwan/ gaakléih,
7. Ngéh ge séjihlauh hai nIbihn. 7. Ngoh ge séjihlauh hai jaudim
/jaudim/ ni bihn.
My office is on this side My office is this side
of the street. /hotel/ of the street, on the side
where the hotel is.
Comment on #7: chah- | gung-
lauh si
jau-{ séjih- ngahn-
fg % dim | lauh |hohng

Ngoh ge séjihlau

h hai jaudim niI bihn. Ngbh,

seiihlauh, and

jaudim are all on the same side

of the street.
store, speaker

g0 bihn. The d
from me) where

Above, in refering to the dept.
would say: Gungsl h&ai chahlauh
ept. store is on that side (away

the teahouse is.

8. Response Drill

Ex: T: Meihgwok Jaudim
hai bindouh a?
/Daaih Douh Jung/

S: Meihgwok Jaudim hai
Daaih Douh Jung,
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T: Where's the Hilton Hotel?

5: The Hilton Hotel is on Queen's
Road Central.
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1.

2.

3.

+ L,

6.

7.

Néih ge séjihliuh hai bindouh
a? /Dakfuh Douh Jung/

Meihgwok Jaudim hai bIndouh a?
/Daaih Douh Jing/

Deaih Douh Ju hai biIndouh a?
/Héunggong ni bihn/
on the Hongkong side
Mahnwah Jaudim hai binbihn a?
/deuimihn/ (which side?)

TInsing Mahtauh hai bIndouh a?
/g6 bihn/

Go che jaahm hai bIndouh a?
/ngahnhohng deuimihn/

Téuhsyugwun hai bIndouh a?
/gaakléih/

1. Ngob ge sejihlauh hai Dakfuh
Douh Jiung.

Meihgwok Jaudim hai Daaih
Douh Jung.

Daaih Douh Jing hai
Héunggong ni bihn,

2.

3.

4, Mahnwah Jaudim hai deuimihn.

5. TInsIng Mahtdub hai go binhn.

6. Go che jaahm hai ngahnhdéhng

deuimihn.

7. Touhsyigwin hai gaakléih,

Comment: People in Hongkong identify places as being 'on the
Hongkong side' or 'on the Kowloon side', Kowloon and Hong~
kong are on opposite sides of the Hongkong Harbour,

Héunggong nI bihn 'on the Hongkong side' [Hongkong this
sidei

is said from the standpoint of a person who is on

the Hongkong side,

To him the Kowloon side would be

Gaulihng g6 bihn 'on the Kowloon side' [Kowloon that side].

9. Combining Drill

1.

Ex: Keuih hai Meihgwok

Jiudill.
Keuih dang ngoh.

Keuih hai Meihgwok
Jaudim dang ngoh.

Kéuih hai mihnhau, ,
Keuih dang pshngyauh.

Kéuih hai TInelng Héht&uh.
Kéuih dang pahngyauh,

Jeéung Saang hai Yahtbin.
Jaung Saang gaau Yahtmahn,

Ngoh hai Héunggong.
Ngoh hohk Gwongdingwa.

Kéuih hai Méihgwok Ngahnhdhng.
Kéuih 13 chin.
He withdraws money.
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He is (or was) at the American
Hotel.
He is (or was) waiting
(or He waited) for me.

He is (or was) waiting, (or
He waited) for me at the
American Hotel,

1. Kéu%h ha; mihnhau dang
pahngyauh,

KGu;h hai TInsIng Mantauh
dang panngyauh,

Jéung Sdang hai Yahtbin
gaau Yahtmshn.

Ngah’hii Héunggong hohk
Gwongdiungwa,

Kéuih hai Méihgwok Ngahn-
hohng 1% chin.
He's at the Bank of
America withdrawing money,

2.

3.

b,

5.
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10.

1l.

6. Chéuhn Taai hai che jaahm.
Chéuhn Taai dang che.
Mrs, Cheun is waiting for
the bus, [vehicle]

7. Wéhng Siuje hai Junggwok
Chahlduh.
Wohng Siuje sihk faahn.

6. Chéuhn Taai hai che jaahm
dang che.

7. Wohng Siuje hai Junggwok
Chahlauh sihk faahn.

Expansion Drill

Ex: T: Néih ba je hai
godouh. /Lauh
Taai/

S: Néih bA jé hai Liuh
Taai godouh,
Ji yihnbat hai nidouh. /ngoh/

Gihn yihlau hai godouh.
/Wohng Taai/

Ngoh baau yInjai hai nidouh.
/Leih Saang/

4, Tiuh kwahn hai nidouh. /ngoh/
5. Gihn saam hai godouh. /kéuih/

2.

3.

: Your umbrella is over there.

/Mrs. Lau/

: Your umbrella is there by Mrs,

Lau.

1.
2.

J1 yihnbat hai ngoh nidouh.

Gihn yuhlau hai Wohng Taai
godouh,

Ngoh baau yinjai hai Leih
Saang nldouh.

4, Tiuh kwahn hai ngoh nidouh.
5. Gihn saam hai kéuih gddouh.

3.

Comment: Nouns and pronouns which do not in themselves have any
reference to place, can fuaction in placeword ex~
pressions when joined to a following locative.

Conversation Exercise

Ex: A: NIdouh jogdn yauh
mouh chaansat a?

B: Yauh, Deuimihn yauh

gaan.
1. A. ................?
B, Yauh, GO bihn ceese.
2. A. ................?
Bo Yiuh. Gaaklaih eossess
3. Ao ..ooo..oo....ooo?
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A:

B:

Is there a western restaurant
around here?

Yes, There's one across the
street.

1. Nldouh jogan yauh mduh

chaansat a?
Yauh. GO bihn yauh gaan.

Nidouh jogan yauh mbuh
chaansat a?

B. Yauh. Gaakléih yauh gaan,

Nidouh jogan yauh mduh
chaansat a?
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B. Yauh. Dak Fuh Douh Jung ... B, Yauh. Dak Fuh Douh Jing
yauh gaan,
L’o Ao ---ooo-.ooooo.oo? 4. A. Nldouh Jogan yauh mouh
chaansat a?
B. Yauh. Daaih Douh Jung ... B. Yauh. Daaih Douh Jung
yauh géan.
5. A. P 5. A. NIdouh jogan yauh mouh
chaansat a?
B. Yauh. Ngahnhohng gaakléih. B. Yauh. Ngahnhohng gaakléih
yauh gaan.
6. A. oaooooooooooo-.o? 6. A. NIdouh jogan yauh mouh
chaansat a?
B, Yauh. Go gaan gungsi B. Yauh. Go gdan gungsl
deuimihn ... deuimihn yauh gdan,

12, Substitution Drill: Repeat the first sentence then substitute as
directed.

1. Cheng mahn, nidouh jogan yauh 1. Nidouh jogan yauh moduh
mouh gungsi a? gungsi a?
Could you please tell me,
is there a department store
around here?

2. /che jaahm/ 2. Cheng mahn, ni jogan yauh
mouh che jaahm a?

3. /jaudim/ 3. Cheng mahn, nidouh jogan
yauh mouh jaudim a?

4, /chaansat/ b, Cheng mahn, ni jogan yauh
mouh chaansat a?

5. /ngahnhohng/ S Cheng mahn, nidoun jogan

yauh mouh ngahnhdhng a?

13. Conversation Drill

Ex: T: /deuimihn/ T: opposite
+  81: Néih tai mhtaidou S1: Can you see what there is
dgu}mihn yauh opposite us?
meyeh a?
T: /jaudim/ T: hotel
§2: Deuimihn yauh gaan S2: Opposite us there's a hotel. or
jaudim. There's a hotel across the
street.
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1./gaakléih/
/gungsl/
2./g6douh/

/chaansat/
3,/deuimihn/

/che jaahm/
L./gaakléinh/

/ngahnhohng/
6./ni bihn/

/ jéudim/

1. A, Neih tai mhtaidou gaak-
1éih yauh meyéh a?
B. Gaakléih yauh gdan
gungsi.
2. A, Néih tai @htaidou gddouh
yauh meyeh a?
B. Godouh yauh gdan chaansat.
3., A, Neih tai @htaidou deui-
mihn yauh meyeh a?

B. Deuimihn yauh go che
jaahm,
L. A. Nein téi’iht£§d§u gaak-
1éih yauh meyeh a?
B. Gaakléih yauh gaan
ngahnhohng.
5. A, Neih tai mhtaiddu nIbihn
yauh meyeh a?
B. NI bihn yauh gaan jaudiam.

14, Alteration Drill

Ex: T: Go go yahn da dihn-
wa. /godouh/

S: Gbddouh yauh go .
yahn da dihnwa.

1., G6 go yahn wén neih.
/mihnhau godouh/

2. Go wai sInsaang dang che.
/che jaahm godouh/

3, Go go Yinggwokyahn sihk chaan.

/chaansat godouh/

k, GO go Méihgwokyihn tai syu.
/séjihlauh ggdouh7 ([read-
book], read)

That American is reading.

5. @G go ydhn maaih chaang.
/mihnhau/

6. GO go yahn da dihnwa,
/g6 bihn/
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: That man is making a phone

call/there/

: Over there there's a man

making a phone call,

1. Mihnhau godouh yauh go yahn
wan neih.
There's a man at the door
looking for you.

2. Che jaahm gagouh yauh wai
sinsaang dang che.

3. Chaansat godouh yauh go
Yinggwokyahn sihk chaan.

L, Séjinlauh ngonh’yiuh g0
Meihgwokyahn tai syi.

5. Mﬁhngiu yauh go ydhn maaih
chaang.

6. Go bihn yauh go yahn da
dihnwa.
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Comment: Note that in the left hand column sentences above, of
the structure: Noun Phrase Verb Phrase, the nouns are
g0 go yahn = that person.
In the right hand column sentences, of the structure:
Placeword yauh Noun Phrase Verb Phrase, the nouns are
un-specific:
go yahn = 'a person'.
This is characteristic of the Placeword yauh ......
structure.
Compare: (1) Go go yihn hai go bihn That man is making a

da dihnwa.

(2) Go bihn'yﬁuh go yahn da

dihnwa.

phone call over there,

Over there, there's some-
one making a phone call,

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING

V.
A.

(On tape. Refer to wordlist below as you listen.)

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1) yatjan = dangyatjahn =

'in a little while!'

2) wan mhddou = can't find it, search but not successful

SAY IT IN CANTONESE

You ask a pedestrian:

1. Could you please tell me

where the Star Ferry is?

2, Could you please tell me

where the Hilton Hotel is?

3. Is there a car stop around

here?

4, Where is the Bank of America?

You ask a friend:
1. ‘here is your umbrella?

2. Where is your office?

3. Can you make out (see
successfully) what that is
across the street?
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B.

And he responds:

1. There! (pointing) It's
over there,

There! It's across the
street.

2.

3. Yes, there's one opposite

the library.
4, The Bank of America is in

Central District.
And he replies:
l. It's here.

2. It's on Des Voeux Road
Central.

3. Across the street there's

a tea-house.
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4, %no is over there waiting
for you?

5. Where is Mr, Wong's office?

6. Is Mr, YWong in his office now?

L, It's my wife,

S. It's next to my office,

6. No, he's at home.

7. There's a man over there 7. Yes, he's my student.
making a phone call--
do you know him?

Vocabulary Checklist for Lesson 10

1.
2.
3.
b,
5
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12,
13.

14,
15.
16.
17.
18.

19.
20.
21,
22,
a3.
2k,

bInbihn?
~bihn
bIndouh?

blindeihydhn

chaansat
chahlauh
che

che jaahm

chéng mahn

Daaih Douh Jung
Dakfuh Douh Jung

deuimihn

-ddu

gdan
gaakléih
gédouh
gd bihn
gungsi

hai
Héunggong
jaahm
jaudim
jogan

Jingwdahn

PW:
n/P‘N:

v:
PwW:
n:
n/PW:
PW:
PW:

which side?

side

where?

a native of the place under discussion
western style restaurant
Cantonese style tea-house
vehicle: car, bus, or tram
car stop (bus or tram stop)
'May I aske...?!

Queen's Road Central

Des Veoux Road Central
opposite side

verb suffix indicating successful accomplish-
ment of the action of the verb,

M. for buildings

next door

there

over there, on that side

department store; office (of a commercial
company)

location verb, translated as: is in/at/on
Hong Kong

station, stop (as train station, bus stop)
hotel

nearby, hereabouts

Central District
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25. 10 chin VO: withdraw money (from bank)

26. mahtauh n/PW: pier

27. Mahnwah Jaudim PW: Mandarin Hotel

28. mahn v: ask

29. Méinhgwok Jaudim PW: ‘'American Hotel,' (in HK, the Hong Kong
Hilton)

30. Méihgwok Ngdhnhdhng PW: Bank of America

31. mihnhau n/PW: doorway

32. Ne! ex: 'Therel' an exclamation used when pointing
out something to someone

33, nibihn PW: this side

34, nidouh PW: here

35. nijoégan PW: closeby, hereabouts

36. ngdhnhdohng n/PW: bank

37. nguk (or uk) n/PW: house

38. sejihlduh n/PW: office

39, taimhdou VP: can't see

40. taidodu VP: see [look successfully]

41, tai mhtaidou? VP: can [you] see?

L2, tai syu VO: read (a book)

43, TInsIng Mahtduh PW: Star Ferry Pier

44, tduhsyigwin n/PW: 1library

45, uk (var: nguk) n/PW: house

46, yahnhaak n: tourist
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